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6.1 ҰЛТТЫҚ ӘДЕБИЕТТАНУДЫҢ ЖАҢА ҮРДІСТЕРІ МЕН ДАМУ БАҒЫТТАРЫ
НОВЫЕ ТЕНДЕНЦИИ И НАПРАВЛЕНИЯ РАЗВИТИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО 

ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЯ
815. Абдулла А. К. Абай мұрасындағы сакралды ұғымдар 3610

816. Алаудин Н. Ә. Нәзира Бердалы поэзиясындағы фольклорлық 
үрдістер

3614

817. Амантай Н., 
Қапсихқызы Д.

«Ескендір» поэмасындағы уақыт пен мәңгілік 
мәселесі:  Абайдың  философиялық 
концепциялары

3618

818. Ахметбекова Т. У. Б.Майлин  мен  А.Чехов  әңгімелеріндегі 
сарказм

3622

819. Байдуллаева Ж.К. Қазіргі қазақ прозасындағы мистика жанры 3626

820. Ғалымжанова З. Т. Мемуарлық романдардағы тәрбие құндылығы 3629

821. Дәуренбек А. Ж. Тұрсын  Жұртбайдың  «Бесігіңді  түзе!..» 
еңбегі:   Мұхтар  Әуезовтің  шығармашылық 
тағдыры және көркемдік шындық 

3632

822. Ергеш А. М. Қабдыкәрім  Ыдырысов  поэзиясындағы 
интертекст және оның поэтикалық мәні 

3638

823. Еркін А. «Телқоңыр» және ұлттық болмыс 3641

824. Жакупова С.С. XX ғасыр басындағы қазақ әдебиетіндегі 
ескілікті сынау тенденциясы: 
Ш.Торайғыровтың «Базарбай молдаға» өлеңі

3644

825. Жақсыбаева Н. Ж. Білім берудегі жаңа технологияның тиімділігі 3645

826. Төребаева А.О. Жүрсін Ерман арнау өлеңдерінің көркемдік 
ерекшелігі

3650

827. Тұрсын Қ. А. Бейсембай Кенжебаев – аудармашы 3656

828. Сұлтанбек Ә. Орыс  тілді  қазақ  жастарының  сөз  сапасы: 
түйіткілдер мен шешімдер

3659

829. Қажетерова Ш. С. Еркін өлеңдердегі көлеңке образы 3664

830. Қуанышбаева Н.А. Тайыр  Жомартбаев  шығармашылығындағы 
балалар  әдебиетінің  көркемдік-жанрлық 
сипаты және алаш кезеңіндегі білім беру ісіне 
ықпалы  

3669

831. Құлшар Б. М. Сатирадағы  есімдер  жүйесі  және  олардың 
эстетикалық-семантикалық жүктемесі 

3673

832. Махмутова А. Қ. Абай  Құнанбайұлының  қара  сөздері  және 
ұлттық әдебиеттанудың жаңа үрдістері: білім 
және руханият

3676

833. Молдахан Е. М. Tiktok, Instagram секілді әлеуметтік желілерді 
әдеби білім беруде қолдану тәсілдері 

3679

834. Томабаева А. Ғ. Шәкәрім мен Қожа Хафиздің философиялық 
үндестігі 

3683

835. Түсіпбек М. К. Мұхтар  Әуезов  пен  Оноре  де  Бальзак 
шығармаларындағы  сыншыл  реализм 

3688



принциптері туралы 
836. Сайфуллаева Б. Б. Орта ғасыр түркі ойшылдарының мұрасы мен 

Абай  шығармаларындағы  көркемдік  дәстүр 
сабақтастығы

3692

837. Шагирова Д. Р. Көлеңке  архетипінің  көркем 
трансформациясы:  Достоевскийдің  «Сыңар» 
повесі мен Төлен Әбдіктің «Парасат майданы» 
негізінде

3696

6.2 ҚАЗАҚ ТІЛ БІЛІМІНІҢ ӨЗЕКТІ МӘСЕЛЕЛЕРІ
АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ КАЗАХСКОГО ЯЗЫКОЗНАНИЯ

838. Абденкул Д.С. Үйлену  салт  өлеңдеріндегі  лингвотанымдық 
сипат

3700

839. Абдрахман А.Е. «Ер Төстік» жырындағы ең басты гендерлік 
көріністер мен символдар

3704

840. Амирова А.Б. Мақал-мәтелдер әлеміндегі билік пен гендер: 
қазақ  және  ағылшын  паремияларының 
салыстырмалы талдауы

3708

841. Анарбекова А.Б. Оқушылар  сөйлеу  тіліндегі  терминдер 
қолданысы

3715

842. Бөгетбаева А.Т. Жаһанданудың  мәдени  таптаурындардың 
қалыптасуына әсері

3719

843. Дәулетші Д.Р. Жалпықолданыстағы сөздерді термин ретінде 
қолдануда жарыспалылық мәселесі
(ақпараттық технологиялар саласы бойынша)

3723

844. Ермекқызы А. Интернет лексиканың қолданысы 3726

845. Жаныбекқызы Б. Ұлттық  фильмдердегі  тілдік  ерекшеліктер 
және  әсерлеуші  құралдар  (көркемдегіш 
құралдар)

3730

846. Жарылхасын Б.Қ. Мұхтар  Мағауин  шығармашылығындағы 
фразеологизмдердің мәні

3733

847. Куандыкова И.Р. Кірме  сөздер:  игерілуі  және   электронды 
коммуникация ортасындағы қолданысы

3736

848. Қайыркен А.О. Корпустық  лингвистика:  қазақ  тілін 
оқытудағы инновациялық бағыт

3743

849. Қанатқызы А. Зейнолла  Шүкіровтың   шығармаларындағы 
кейіпкер тілі мен стилі

3747

850. Қуаныш Ә. Methodology  for  the  development  of  students' 
emotional competence in the lesson of the kazakh 
language

3751

851. Қыдырбай Н.А. Қазақ тіліндегі жаңа сөздер мен терминдердің 
пайда  болуы  және  оларды  қалыптастыру 
мәселелері

3755

852. Мадиярова Д.М. Жастар тіліне әлеуметтік желінің әсері 3759

853. Меліс А.Б. «Жер-Ана»  ұғымының  мағыналық 
ерекшеліктері

3762

854. Муратбаева Ж.К. Қазіргі қазақ киносындағы тілдік 
ерекшеліктер
(комедия жанры негізінде: “Таптым-ау сені”)

3766



855. Муратова М. І.Жансүгіровтің  «Құлагер»  поэмасындағы 
мінез-құлық метафоралары 

3769

856. Мұхтарова Ф.С. Қазақ  және  қырғыз  тілдеріндегі  тағамға 
қатысты этнофразеологизмдер

3772

857. Нугман А.А. Фразеологизмдердің лингво-мәдени өрісі 3775

858. Онгарбаева А.О. Қазақ және өзбек фразеологизмдеріндегі киелі 
сандардың ортақ белгілері

3777

859. Оразалина А.А. К.Оразалиннің  тілдік тұлғасын тану мәселесі 3781

860. Оралбай А.О. Қазақ тілін әлеуметтік желілерге танымал ету 
үшін контент стратегиялары

3785

861. Оспан М.Ж. Қазақ  халқының  мақал-мәтелдеріндегі 
«Бақыт» концептісі

3790

862. Өркенқызы А. Постмодернистік  мәтіннің  байласымы  мен 
тұтасымын барлау

3794

863. Рзалиева Р.Ж. Ғаламтордағы тұлғаны тілдік кемсіту: себебі 
мен салдары

3798

864. Сәбитқызы Б. Жанат  Әскербекқызының 
шығармашылығындағы  концептуалды 
метафора

3802

865. Туйлебаева Қ.Б. Хаос және контекст 3805

866. Тұранов Ы.Ә. Әлихан  Бөкейханов  шығармаларындағы 
антропонимдердің  психолингвистикалық 
сипаты

3809

867. Уәлібек А.А. 
Беласар І.Қ.

Қазақ фразеологизмдерінің гендерлік 
аспектісі

3812

868. Ұланова Е.Д. Т.Әбдікәкімовтің  «Ажал  даласындағы  тас» 
өлеңіндегі  сөздердің  қолданылуының 
математикалық жиілігі

3816

869. Халмурат Е.С. Mangurtism – future tragedy 3819

870. Шиктыбаева А. Жасанды  интеллект  арқылы  өтірік  өлеңдер 
құрастыру

3821

6.3 ОРЫС ТІЛІ ЖӘНЕ МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ КОММУНИКАЦИЯ
РУССКИЙ ЯЗЫК И МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ

871. Абдикадырова А.М., 
Аманджол А.Е., 
Беккаликызы А.

Слово хайп и его производные 3825

872. Амангелді А.Ж. Слова-паразиты  в  речи  современной 
молодежи

3828

873. Аманшаева И.С., 
Мәлікова А.Н.

Слово  прикол  и  его  производные  в 
молодежном сленге (на материале НКРЯ)

3832

874. Дудко В.Н. Языковые средства как механизм воздействия 3836

875. Елубаева К.К. Устойчивое выражение "24/7" в современной 
речи: аспекты значения

3841

876. Жарлықасым Ж.К. Синтаксические  модели  новостных 
заголовков в интернет-СМИ Казахстана 

3844



877. Жумабаева А.Б. Лексикографический  анализ  лексемы 
«упрямство» в русском и казахском языках

3850

878. Кеңес Н.С. Жизненное  кредо  молодёжи  Казахстана: 
лингвоаксиологический аспект

3853

879. Қалихан А.А. Специфика молодежной инвективной лексики 
(на материале соцсетей Tik Tok, Telegram)

3856

880. Мазуркина У.А. Фонетическая  интерференция  при  обучении 
русскому языку как иностранному китайских 
студентов

3859

881. Максутова Д.Г. Научная  VS  народная  этимология  объектов 
Астаны  (по  материалам  уличных  интервью 
инстагида Мити Байназарова)

3862

882. Серикова Д.М. Специфика обучения аудированию в 9 классе 3865

6.4 ОРЫС ӘДЕБИЕТІ: КӨРКЕМ МӘТІНДІ ТАЛДАУ ЖӘНЕ ТҮСІНДІРУ
РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА: АНАЛИЗ И ИНТЕРПРЕТАЦИЯ 

ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА
883. Абдрахманова Э. Bakhyt Kairbekov: the problems of creativity 3869

884. Ерболат Д. Фольклор как мотивообразующий элемент в 
повести  З.  Наурызбай  и  Л.  Калаус 
«Приключения Бату и его друзей»

3870

885. Ибраимова С. Мотив самопожертвования в прозе Л. Улицкой 3874

886. Кенжетай Б. Фольклорные образы и мотивы
в цикле «Кудыкины горы» Н. Черновой

3876

887. Курмангалиева Г. Метафора  «необретенный  рай»  в  романе 
Бахыта Кенжеева «Младший брат»

3879

888. Мухамадиева К. Особенности реализации категории «автора» и 
«скриптора» в романе Т. Толстой «Кысь»

3881

889. Надирхан В. Быт и нравы русского поместного дворянства 
в  изображении  Н.И.  Новикова,  Д.И. 
Фонвизина, А.Н. Радищева

3884

890. Онгар А. Символика круга в  романе «Круг пепла» Д. 
Накипова 

3888

891. Оразалина А. Литературное  наследие  Рымгали  Нургали: 
социальные  и  философские  аспекты  в 
произведениях писателя

3891

892. Өсербайұлы С. Қазақ романының қалыптасу кезеңдері және 
дамуы

3893

893. Сарсенбай М. Концепция детства в литературе: 
культурный и философский контексты

3897

894. Сералимова С. Исторический  контекст  и  культурные 
традиции  в  творчестве  тюркоязычных 
писателей

3900

895. Тахауикызы Ж. Тема Древнего Новгорода в  исторических и 
художественных  произведениях  Н.М. 
Карамзина

3903

896. Турабекова И. Образ  современной  российской  женщины  в 
произведениях Дарьи Донцовой

3907



897. Цындря А. Фольклорно-мифологический контекст образа 
ведьмы в повести Н.В. Гоголя «Майская ночь, 
или Утопленница»

3912

6.5 АУДАРМА ЖӘНЕ МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ ҚАРЫМ-ҚАТЫНАС 
МӘСЕЛЕЛЕРІ

ПРОБЛЕМЫ ПЕРЕВОДА И МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ
898. Айтбаева А.М. Особенности  аудиовизуального  перевода  на 

примере фильма «Inception»
3918

899. Акимбекова К.Ж. Прагматический  аспект  перевода  рассказов 
Оскара Уайльда

3920

900. Алпамыс Т.М. Intercultural Features of Modality Expression in 
English and Kazakh: Translation Challenges

3922
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Изучение народной этимологии городских объектов — актуальное направление 

современной лингвистики, так как оно отражает процессы спонтанной номинации в городском 

социуме. 

Этимология как направление лингвистики представляет собой область науки, изучающую 

происхождение слов, их исконные формы и закономерности развития значений. В исторической 

перспективе этимологические исследования прошли длительный путь становления: от ранних 

догадок античных философов до современных методик сравнительно-исторического 

языкознания. 

Важным аспектом изучения этимологии является различение научного и народного 

подходов к объяснению происхождения слов. Научная этимология опирается на строгие 

методологические принципы, включает системное сравнение языковых единиц, фонетические и 

морфологические реконструкции, а также привлечение данных из разных языковых семей. В 

отличие от неё, народная этимология базируется на субъективных ассоциациях носителей языка, 

что нередко приводит к ошибочным интерпретациям лексических значений. 

Особую значимость для современного языкознания имеют этимологические 

исследования, поскольку этимология, согласно утвержденному в толковом словаре С.И. Ожегова 

определению, это «отдел языкознания, изучающий происхождение слов» [1], а именно этот пласт 

лексических единиц ярче всего показывает изменения, происходящие с лексикой.   Более 

конкретное определение мы видим в энциклопедическом словаре-справочнике лингвистических 

терминов и понятий следующим образом «ЭТИМОЛОГИЯ (греч. etymon «истина, истинные 

значения слова» + logos «учение, слово») раздел языкознания, изучающий происхождение и 

историю отдельных слов и морфем, их фонетического облика, или значения: этимология – 

составная часть исторической лексикологии» [2]. 

В современной лингвистической науке термин «этимология» употребляется в двух 

ключевых значениях. Во-первых, под этимологией понимается отдельная научная дисциплина, 
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изучающая происхождение лексических единиц. Во-вторых, это понятие может использоваться 

для обозначения непосредственно самого процесса происхождения слова. 

Современные российские исследователи Бурова А.А. и Лебединской В.Г. [1] основной 

целью этимологии как научного направления считают реконструкцию первоначального значения 

слова, что предполагает установление его внутренних и внешних связей с другими лексемами. 

Процедура этимологизации, представляющая собой процесс выявления исходного, «первичного» 

значения слова, относится к сложным и трудоемким видам лингвистического анализа [3]. 

Наш интерес представляет народная этимология, потому что она представляет собой 

увлекательное и многогранное явление, отражающее не только особенности языкового 

восприятия, но и культурные, социальные, и исторические процессы, происходящие в обществе. 

Народная этимология интересна тем, что она представляет собой процесс переосмысления слов, 

при котором носители языка часто связывают их с другими, более знакомыми словами или 

понятиями, не имеющими отношения к их реальному происхождению. Народная этимология 

является частью живого, неформального использования языка, которое связано с интуитивным 

восприятием и креативным подходом к языковым единицам. В толковом словаре С.И. Ожегова 

народная этимология указано как «переделка заимствованного слова по образцу близкого по 

звучанию слова родного языка на основе ассоциации значений» [1] в отличие от 

энциклопедического словаря-справочника лингвистических терминов и понятий, в котором 

дается иное определение «НАРОДНАЯ ЭТИМОЛОГИЯ. Стремление объяснить и связать 

внутреннюю форму различных по происхождению и образованию слов из-за недостаточного 

знания их семантики». Народная «этимология» не устанавливает прежних, ранее 

существовавших семантических связей однокоренных слов, а пытается объяснить 

происхождение слова, исходя из существующих языковых единиц, использует собственное 

языковое чутье, а не научную аргументацию и опирается на чисто внешнее сходство различных 

по происхождению и морфемной структуре единиц языка» [2]. 

После рассмотрения теоретических различий между научной и народной этимологией, 

целесообразно обратиться к практическому осмыслению феномена народных названий в 

городской среде. Народная этимология не только отражает коллективное восприятие языка, но и 

тесно связана с тем, как горожане осмысляют окружающее пространство. Эту связь особенно ярко 

демонстрируют исследования Мити Байназарова, посвящённые неофициальным названиям 

архитектурных объектов Астаны. Митя Байназаров – автор цифрового контента, инстагид по 

Казахстану, бывший журналист, который благодаря своему опыту и любви к истории решил 

делиться информацией о культурных достопримечательностях Алматы и других городов 

Казахстана через платформу «инстаграм». В своем блоге он провел «расследование» как 

казахстанский народ называет городские объекты. Например, Музей энергии будущего «Нур-

Алем» прозвали «Звезда смерти» отсылка на художественный фильм «Звездные войны». Также, 

«Столичный цирк» называют «НЛО» или «Летающая тарелка», «Ханшатыр» - «Нашатырь». 

Такие народные названия появляются из-за сочетания нескольких факторов: 

1) Внешнее сходство. Люди часто дают прозвища объектам, опираясь на визуальные 

ассоциации: 

 

 

 

 «Звезда смерти» — здание музея «Нур-Алем» действительно 

похоже на гигантский сферический объект, напоминающий 

космическую станцию из «Звездных войн». 

 

 



3864 
 

 

 

 

 

 «НЛО» / «Летающая тарелка» — куполообразная форма 

столичного цирка ассоциируется с популярным образом 

неопознанного летающего объекта. 

 

2) На основе созвучности.  

 

 

  «Нашатырь» — ироничная игра слов, основанная на 

созвучии с названием «Хан Шатыр», особенно если человек 

далёк от понимания казахского языка или происхождения 

названия, иногда название кажется трудным или инородным, и 

тогда появляется созвучная замена — часто шутливая, как в 

случае с «Нашатырем». 

Люди любят наделять серьёзные или пафосные объекты чем-то более понятным и 

простым. Это способ «приручить» архитектуру, особенно если она выглядит слишком 

футуристично или чуждо. Юмор помогает сделать городскую среду более «своей», особенно в 

неформальных разговорах. 

Таким образом, научная и народная этимология представляют собой два разных, но 

взаимодополняющих взгляда на происхождение слов и названий. В контексте городской среды 

народная этимология выступает не просто языковым явлением, а отражением коллективного 

восприятия, юмора и креативности горожан. Исследования Миты Байназарова на примере 

неофициальных названий объектов Астаны — таких как «Звезда смерти», «НЛО» и «Нашатырь» 

— наглядно демонстрируют, как горожане переосмысливают архитектурные формы и создают 

новые смыслы. Эти примеры показывают, что народные наименования являются важной частью 

городской лингвистической культуры и заслуживают внимания не только как объект научного 

анализа, но и как живой механизм языковой игры и адаптации. 
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